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Изменение 1
Elmar Brok

Проектостановище
Съображение А (ново)

Проектостановище Изменение

А. като има предвид, че в контекста 
на многополюсния световен ред 
държавите-членки вече не могат да 
осигурят сами достатъчен достъп до 
неенергийни източници, например 
суровини и редкоземни елементи; 
като има предвид, че стратегически и 
сигурни доставки за европейските 
индустрии могат да се осигурят 
единствено чрез общ подход на 
равнище ЕС;

Or. en

Изменение 2
Elmar Brok

Проектостановище
Съображение Б (ново)

Проектостановище Изменение

Б. като има предвид, че доставките 
на суровини са изключително важни 
за няколко промишлени приложения; 
като има предвид, че ограниченията 
върху износа възпрепятстват 
създаването на отворени и прозрачни 
пазари и могат да затруднят сериозно 
доставките на суровини и да 
ограничат възможностите за 
иновации на европейските индустрии 
и да създадат проблеми на пазара на 
труда;

Or. en
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Изменение 3
Elmar Brok

Проектостановище
Съображение В (ново)

Проектостановище Изменение

В. като има предвид, че около 50% от 
световните суровини и ресурси от 
редкоземни елементи, включително 
суровините от ключово значение, се 
намират в уязвими държави или 
нестабилни региони;

Or. en

Изменение 4
Helmut Scholz

Проектостановище
Параграф -1a (нов)

Проектостановище Изменение

-1. потвърждава подкрепата си за 
Декларацията от Мадрид, приета на 
срещата на върха ЕС–Латинска 
Америка през 2010 г., в която изрично 
се признава принципът на 
суверенното право на държавите да 
управляват и регулират своите 
природни ресурси, като същевременно 
се подчертава, че следва да се обърне 
необходимото внимание на 
критериите за устойчивост;

Or. en
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Изменение 5
Helmut Scholz

Проектостановище
Параграф 1

Проектостановище Изменение

1. приветства предложението да се 
използва дипломацията на ЕС с цел 
неотложно да се установи 
международна регулаторна рамка и да 
се гарантират отворени глобални 
пазари в областта на суровините и 
редкоземните елементи;

1. отбелязва предложението да се 
използва дипломацията на ЕС в 
областта на суровините, която следва 
да цели насърчаването на 
международно сътрудничество в 
областта на устойчивия добив на 
суровини и ефективното използване 
на ресурсите, основано на взаимните 
интереси;

Or. en

Изменение 6
Maria Eleni Koppa

Проектостановище
Параграф 1

Проектостановище Изменение

1. приветства предложението да се 
използва дипломацията на ЕС с цел 
неотложно да се установи 
международна регулаторна рамка и да 
се гарантират отворени глобални пазари 
в областта на суровините и 
редкоземните елементи;

1. приветства предложението да се 
използва дипломацията на ЕС с цел да 
се гарантира достъп до суровини, 
особено до онези от тях, които са от 
ключово значение, както и неотложно 
да се установи международна 
регулаторна рамка и да се гарантират 
отворени глобални пазари в областта на 
суровините и редкоземните елементи;

Or. en
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Изменение 7
Reinhard Bütikofer

Проектостановище
Параграф 1

Проектостановище Изменение

1. приветства предложението да се 
използва дипломацията на ЕС с цел 
неотложно да се установи 
международна регулаторна рамка и да 
се гарантират отворени глобални
пазари в областта на суровините и 
редкоземните елементи;

1. приветства предложението да се 
използва дипломацията на ЕС с цел 
неотложно да се установи 
международна регулаторна рамка и да 
се подпомогне гладкото 
функциониране на глобалните пазари 
в областта на суровините и 
редкоземните елементи; подчертава 
необходимостта от установяване на 
стабилен диалог в дипломацията в 
областта на суровините между 
индустриализираните страни, 
страните в процес на 
индустриализация и богатите на 
ресурси развиващи се страни;

Or. en

Изменение 8
Cristian Dan Preda

Проектостановище
Параграф 1

Проектостановище Изменение

1. приветства предложението да се 
използва дипломацията на ЕС с цел 
неотложно да се установи 
международна регулаторна рамка и да 
се гарантират отворени глобални пазари 
в областта на суровините и 
редкоземните елементи;

1. приветства предложението да се 
използва дипломацията на ЕС с цел 
неотложно да се установи 
международна регулаторна рамка и да 
се гарантират отворени глобални пазари 
в областта на суровините и 
редкоземните елементи; подчертава, че 
дипломацията в областта на 
суровините също така може да бъде 
част от стратегията за насърчаване 
на зачитането на правата на човека, 
доброто управление, разрешаването 
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на конфликти и регионалната 
стабилност;

Or. en

Изменение 9
Vittorio Prodi

Проектостановище
Параграф 1

Проектостановище Изменение

1. приветства предложението да се 
използва дипломацията на ЕС с цел 
неотложно да се установи 
международна регулаторна рамка и да 
се гарантират отворени глобални пазари 
в областта на суровините и 
редкоземните елементи;

1. приветства предложението да се 
използва дипломацията на ЕС с цел 
неотложно да се установи 
международна регулаторна рамка и да 
се гарантират отворени глобални пазари 
в областта на суровините и 
редкоземните елементи, за да се 
предотврати рискът от конфликти, 
свързани с ресурсите;

Or. en

Изменение 10
Reinhard Bütikofer

Проектостановище
Параграф 1а (нов)

Проектостановище Изменение

1а. подчертава значението на 
воденето на открит и конструктивен 
световен диалог във връзка със 
суровините между богатите на 
ресурси и бедните на ресурси държави 
с цел подобряване на 
разбирателството и премахване на 
различията; призовава Комисията да 
определи подходяща структура на 
управление или форум, които да 
подпомогнат воденето на такъв 
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диалог; счита, че Международният 
енергиен форум може да служи като 
модел; призовава Комисията да 
проучи по-подробно 
междуправителствения форум 
относно минната дейност, 
минералите, металите и 
устойчивото развитие и да установи 
до каква степен основни участници 
като ЕС, САЩ и Китай биха могли да 
се присъединят към този форум; 
отбелязва важната роля на 
френското председателство на Г20 за 
стартирането на такъв 
международен диалог относно 
суровините; призовава френското 
председателство на Г20 в 
сътрудничество с Комисията да 
започне стабилни и последователни 
дипломатически действия по време на 
председателството на Г20 за 
създаване на международен форум 
относно суровините чрез редовни 
двустранни и многостранни срещи с 
основните държави от Г20;

Or. en

Изменение 11
Reinhard Bütikofer

Проектостановище
Параграф 1б (нов)

Проектостановище Изменение

1б. призовава Комисията да продължи 
да подкрепя Международния комитет 
по устойчиво управление на ресурсите 
(UNEP); 

Or. en
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Изменение 12
Reinhard Bütikofer

Проектостановище
Параграф 1в (нов)

Проектостановище Изменение

1в. призовава Комисията да насърчи 
разширяването на работата на 
международните изследователски 
групи за металите и създаването на 
нови изследователски групи, например 
за желязото или 
високотехнологичните метали;

Or. en

Изменение 13
Reinhard Bütikofer

Проектостановище
Параграф 1г (нов)

Проектостановище Изменение

1г. призовава Комисията да насърчава 
неофициалната дипломация във 
връзка със суровините като подкрепя 
финансово обмена между 
неправителствени организации, 
академични кадри и мозъчни 
тръстове от ЕС и други държави, 
разполагащи с ресурси;

Or. en

Изменение 14
Reinhard Bütikofer

Проектостановище
Параграф 1д (нов)
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Проектостановище Изменение

1д. призовава Комисията да 
организира редовни събития във 
връзка със суровините, като срещите 
по въпросите на металите на 
JOGMEC, с други държави, 
разполагащи с ресурси, с участието на 
широк набор от заинтересовани 
страни (от индустрията, 
академичните среди, хора, 
определящи политиките, НПО и т.н.) 
поне два пъти в годината;

Or. en

Изменение 15
Andrzej Grzyb, Bogdan Kazimierz Marcinkiewicz

Проектостановище
Параграф 1e (нов)

Проектостановище Изменение

1е. подчертава, че основната цел на 
свързаната със суровините 
дипломация следва да бъде 
гарантирането на сигурността на 
доставките на суровини и редкоземни 
елементи в ЕС; подчертава, че тази 
дипломация не следва да нарушава 
правата на човека в държавите 
партньори;

Or. en

Изменение 16
Andrzej Grzyb, Bogdan Kazimierz Marcinkiewicz

Проектостановище
Параграф 1ж (нов)
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Проектостановище Изменение

1ж. подчертава, че една от целите на 
свързаната със суровините политика 
и дипломация следва да бъде 
избягването на монопола по 
отношение на регулирането на вноса
на суровини в Европа;

Or. en

Изменение 17
Andrzej Grzyb, Bogdan Kazimierz Marcinkiewicz

Проектостановище
Параграф 1з (нов)

Проектостановище Изменение

1з. посочва, че макар и независима, 
политиката в областта на 
суровините следва да си 
взаимодейства с другите политики на 
ЕС, особено с политиките, насочени 
към неминералните суровини 
(например селскостопански 
продукти) и доставките на енергия;

Or. en

Изменение 18
Andrzej Grzyb

Проектостановище
Параграф 1и (нов)

Проектостановище Изменение

1и. счита, че свързаната със 
суровините дипломация, политиката 
за развитие и политиките, насочени 
към подпомагане на 
демократизацията, следва да се 
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допълват взаимно и да си 
взаимодействат; поради това 
призовава в бъдещите споразумения с 
държавите партньори да бъдат 
включени клаузи за спазване на 
правата на човека и 
демократизацията;

Or. en

Изменение 19
Helmut Scholz

Проектостановище
Параграф 2

Проектостановище Изменение

2. подчертава, че като част от 
стратегическото сътрудничество на 
ЕС със съответните ключови 
партньори като САЩ, Русия и 
Япония, следва да бъде установен 
механизъм за ранно предупреждение 
при нарушаване на пазарните правила 
и недостиг на доставките, който да 
бъде допълнен с група за мониторинг 
на равнище ЕС, която да включва 
представители на институциите на 
ЕС, държавите-членки и 
съответните промишлени сектори;

заличава се

Or. en

Изменение 20
Reinhard Bütikofer

Проектостановище
Параграф 2

Проектостановище Изменение

2. подчертава, че като част от 
стратегическото сътрудничество на ЕС 

2. подчертава, че като част от 
стратегическото сътрудничество на ЕС 
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със съответните ключови партньори 
като САЩ, Русия и Япония, следва да 
бъде установен механизъм за ранно 
предупреждение при нарушаване на 
пазарните правила и недостиг на 
доставките, който да бъде допълнен с 
група за мониторинг на равнище ЕС, 
която да включва представители на 
институциите на ЕС, държавите-членки 
и съответните промишлени сектори;

със съответните ключови партньори 
като САЩ, Япония и други, следва да 
бъде установен механизъм за ранно 
предупреждение при недостиг на 
доставките и конфликти, свързани с 
ресурсите, който да бъде допълнен с 
група за мониторинг на равнище ЕС, 
която да включва представители на 
институциите на ЕС, държавите-членки 
и съответните промишлени сектори;

Or. en

Изменение 21
Elmar Brok

Проектостановище
Параграф 2

Проектостановище Изменение

2. подчертава, че като част от 
стратегическото сътрудничество на ЕС 
със съответните ключови партньори 
като САЩ, Русия и Япония, следва да 
бъде установен механизъм за ранно 
предупреждение при нарушаване на 
пазарните правила и недостиг на 
доставките, който да бъде допълнен с 
група за мониторинг на равнище ЕС, 
която да включва представители на 
институциите на ЕС, държавите-членки 
и съответните промишлени сектори;

2. подчертава, че като част от 
стратегическото сътрудничество на ЕС 
със съответните ключови партньори 
като САЩ, Русия и Япония, Китай, 
Бразилия и Индия, следва да бъде 
установен механизъм за ранно 
предупреждение при нарушаване на 
пазарните правила и недостиг на 
доставките, който да бъде допълнен с 
група за мониторинг на равнище ЕС, 
която да включва представители на 
институциите на ЕС, държавите-членки 
и съответните промишлени сектори;

Or. en

Изменение 22
Vittorio Prodi

Проектостановище
Параграф 2
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Проектостановище Изменение

2. подчертава, че като част от 
стратегическото сътрудничество на ЕС 
със съответните ключови партньори 
като САЩ, Русия и Япония, следва да 
бъде установен механизъм за ранно 
предупреждение при нарушаване на 
пазарните правила и недостиг на 
доставките, който да бъде допълнен с 
група за мониторинг на равнище ЕС, 
която да включва представители на 
институциите на ЕС, държавите-членки 
и съответните промишлени сектори;

2. подчертава, че като част от 
стратегическото сътрудничество на ЕС 
със съответните ключови партньори 
като САЩ, Русия, Китай и Япония, 
следва да бъде установен механизъм за 
ранно предупреждение при нарушаване 
на пазарните правила и недостиг на 
доставките, който да бъде допълнен с 
група за мониторинг на равнище ЕС, 
която да включва представители на 
институциите на ЕС, държавите-членки 
и съответните промишлени сектори;

Or. en

Изменение 23
Riikka Manner

Проектостановище
Параграф 2

Проектостановище Изменение

2. подчертава, че като част от 
стратегическото сътрудничество на ЕС 
със съответните ключови партньори 
като САЩ, Русия и Япония, следва да 
бъде установен механизъм за ранно 
предупреждение при нарушаване на 
пазарните правила и недостиг на 
доставките, който да бъде допълнен с 
група за мониторинг на равнище ЕС, 
която да включва представители на 
институциите на ЕС, държавите-членки 
и съответните промишлени сектори;

2. подчертава, че като част от 
стратегическото сътрудничество на ЕС 
със съответните ключови партньори 
като САЩ, Русия, Япония и 
Гренландия, следва да бъде установен 
механизъм за ранно предупреждение 
при нарушаване на пазарните правила и 
недостиг на доставките, който да бъде 
допълнен с група за мониторинг на 
равнище ЕС, която да включва 
представители на институциите на ЕС, 
държавите-членки и съответните 
промишлени сектори;

Or. en



AM\866986BG.doc 15/34 PE464.905v01-00

BG

Изменение 24
Kristiina Ojuland

Проектостановище
Параграф 2

Проектостановище Изменение

2. подчертава, че като част от 
стратегическото сътрудничество на ЕС 
със съответните ключови партньори 
като САЩ, Русия и Япония, следва да 
бъде установен механизъм за ранно 
предупреждение при нарушаване на 
пазарните правила и недостиг на 
доставките, който да бъде допълнен с 
група за мониторинг на равнище ЕС, 
която да включва представители на 
институциите на ЕС, държавите-членки 
и съответните промишлени сектори;

2. подчертава, че като част от 
стратегическото сътрудничество на ЕС 
със съответните ключови партньори 
като САЩ, Русия, Япония и Канада, 
следва да бъде установен механизъм за 
ранно предупреждение при нарушаване 
на пазарните правила и недостиг на 
доставките, който да бъде допълнен с 
група за мониторинг на равнище ЕС, 
която да включва представители на 
институциите на ЕС, държавите-членки
и съответните промишлени сектори;

Or. en

Изменение 25
Cristian Dan Preda

Проектостановище
Параграф 2а (нов)

Проектостановище Изменение

2а. счита, че поставянето на по-
силен акцент върху заместването в 
стратегията за суровините на 
равнище ЕС също може да укрепи 
преговорните позиции на Съюза и на 
държавите-членки;

Or. en
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Изменение 26
Andrzej Grzyb, Bogdan Kazimierz Marcinkiewicz

Проектостановище
Параграф 2 а (нов)

Проектостановище Изменение

2а. посочва ролята на отношенията с 
държавите от групата БРИК, тъй 
като те имат значителни ресурси от 
суровини и в същото време ще 
поглъщат повече суровини в бъдеще, 
което ще доведе до по-голяма 
конкуренция за европейските 
предприятия;

Or. en

Изменение 27
Helmut Scholz

Проектостановище
Параграф 3

Проектостановище Изменение

3. призовава за международни
регулаторни стандарти за устойчива
експлоатация на мините и добро 
управление, които следва да бъдат 
насърчавани чрез съответните форуми 
като Г8 и Г20, СТО, ОИСР, 
Конференцията на ООН за търговия и 
развитие, Програмата на ООН за 
околната среда;

3. призовава за сключването на 
международно споразумение относно 
регулаторни стандарти за устойчив 
добив на суровини и ефикасно 
използване на ресурсите и 
рециклиране, насочено към 
предотвратяването на спекулациите 
със стоките, към защита на 
екологично чувствителните райони и 
свеждане до минимум на 
въздействието върху околната среда 
и социалните последствия, както и 
към обвързването на всички страни 
със спазването на общи екологични, 
социални и трудови стандарти, и 
стандарти, свързани с правата на 
човека и доброто управление; 
подчертава, че тези регулаторни 
стандарти следва да бъдат 
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насърчавани чрез съответните 
международни организации като 
ОИСР, Конференцията на ООН за 
търговия и развитие, Програмата на 
ООН за околната среда и СТО, и 
форуми на държавите като Г8, Г20, 
държавите от групата БРИК и други; 
отново подчертава подкрепата си за 
Инициативата за прозрачност в 
добивната промишленост;

Or. en

Изменение 28
Reinhard Bütikofer

Проектостановище
Параграф 3

Проектостановище Изменение

3. призовава за международни 
регулаторни стандарти за устойчива 
експлоатация на мините и добро 
управление, които следва да бъдат 
насърчавани чрез съответните форуми 
като Г8 и Г20, СТО, ОИСР, 
Конференцията на ООН за търговия и 
развитие, Програмата на ООН за 
околната среда;

3. призовава за международни 
регулаторни стандарти за рециклиране, 
устойчива експлоатация на мините и 
добро управление, които следва да 
бъдат насърчавани чрез съответните 
форуми като Г8 и Г20, СТО, ОИСР, 
Конференцията на ООН за търговия и 
развитие, Програмата на ООН за 
околната среда, Международния 
комитет по устойчиво управление на 
ресурсите (UNEP), международните 
изследователски групи за металите и 
междуправителствения форум 
относно минната дейност, 
минералите, металите и 
устойчивото развитие; подчертава 
значението на насърчаването на 
корпоративната социална 
отговорност и регулаторните 
стандарти сред представителите на 
индустрията чрез Международния 
съвет по минно дело и метали;

Or. en
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Изменение 29
Vittorio Prodi

Проектостановище
Параграф 3

Проектостановище Изменение

3. призовава за международни 
регулаторни стандарти за устойчива 
експлоатация на мините и добро 
управление, които следва да бъдат 
насърчавани чрез съответните форуми 
като Г8 и Г20, СТО, ОИСР, 
Конференцията на ООН за търговия и 
развитие, Програмата на ООН за 
околната среда;

3. призовава за международни 
регулаторни стандарти за устойчива 
експлоатация на мините и добро 
управление при спазване на основните 
и основополагащи принципи на 
правата на човека, трудовите права, 
достойнството и демокрацията и без 
да се нарушава правото на развитие 
на другите държави, които следва да 
бъдат насърчавани чрез съответните 
форуми като Г8 и Г20, СТО, ОИСР, 
Конференцията на ООН за търговия и 
развитие, Програмата на ООН за 
околната среда;

Or. en

Изменение 30
Elmar Brok

Проектостановище
Параграф 3

Проектостановище Изменение

3. призовава за международни 
регулаторни стандарти за устойчива 
експлоатация на мините и добро 
управление, които следва да бъдат 
насърчавани чрез съответните форуми 
като Г8 и Г20, СТО, ОИСР, 
Конференцията на ООН за търговия и 
развитие, Програмата на ООН за 
околната среда;

3. призовава за международни 
регулаторни стандарти за устойчива 
експлоатация на мините и добро 
управление, които следва да бъдат 
насърчавани чрез съответните форуми 
като Г8 и Г20, СТО, ОИСР, 
Конференцията на ООН за търговия и 
развитие, Програмата на ООН за 
околната среда и Международния 
комитет по устойчиво управление на 
ресурсите, международните 
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изследователски групи за металите и 
други органи, които насърчават 
активно структурата за устойчиво 
глобално управление на 
експлоатацията, производството и 
търговията със суровини;

Or. en

Изменение 31
Dominique Vlasto

Проектостановище
Параграф 3а (нов)

Проектостановище Изменение

3а. приветства волята на членовете 
на Г8, Г20 за борба срещу 
нестабилността на цените на 
суровините и призовава за 
разработването на конкретни мерки 
за обезпечаване на доставките на 
суровини и за премахване на 
спекулациите с тези стоки;

Or. en

Изменение 32
Reinhard Bütikofer

Проектостановище
Параграф 4

Проектостановище Изменение

4. призовава СТО да наблюдава 
внимателно въздействието на
ограниченията на износа и други пречки 
пред цената на суровините; подкрепя 
създаването в рамките на СТО на Борд 
за стабилност на суровините и на 
редкоземните елементи;

4. призовава СТО да подпомага 
гладкото функциониране на 
световните пазари на суровини и 
призовава ГД „Търговия“ да продължи 
да следи ограниченията на износа и 
други пречки пред цената на 
суровините; подкрепя създаването в 
рамките на СТО на Борд за стабилност 



PE464.905v01-00 20/34 AM\866986BG.doc

BG

на суровините и на редкоземните 
елементи;

Or. en

Изменение 33
Helmut Scholz

Проектостановище
Параграф 4

Проектостановище Изменение

4. призовава СТО да наблюдава 
внимателно въздействието на 
ограниченията на износа и други 
пречки пред цената на суровините; 
подкрепя създаването в рамките на СТО 
на Борд за стабилност на суровините и 
на редкоземните елементи;

4. призовава СТО да наблюдава 
внимателно въздействието на 
спекулациите, монопола, 
конфликтите и законните 
национални правила, свързани с цената 
на суровините и положението с 
доставките; подкрепя създаването в 
рамките на СТО на Борд за стабилност 
на суровините и на редкоземните 
елементи;

Or. en

Изменение 34
Elmar Brok

Проектостановище
Параграф 4

Проектостановище Изменение

4. призовава СТО да наблюдава 
внимателно въздействието на 
ограниченията на износа и други пречки 
пред цената на суровините; подкрепя 
създаването в рамките на СТО на Борд 
за стабилност на суровините и на 
редкоземните елементи;

4. призовава СТО да наблюдава 
внимателно въздействието на 
ограниченията на износа и други пречки 
пред цената на суровините; в този 
смисъл подкрепя създаването в рамките 
на СТО на инструмент за следене на 
тарифните и нетарифните бариери 
пред търговията със суровини и 
редкоземни елементи и създаването в 
рамките на Г20 на Борд за стабилност 
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на суровините и на редкоземните 
елементи;

Or. en

Изменение 35
Helmut Scholz

Проектостановище
Параграф 5

Проектостановище Изменение

5. приветства включването на изрични 
гаранции относно достъпа до пазара на 
суровини в ЕС в търговските 
споразумения на ЕС и като 
предварително условие за членство в 
СТО; призовава достъпът и 
устойчивото управление на 
суровините да бъде включено във 
всички споразумения на ЕС със 
съответните трети страни; 

5. отхвърля включването на изрични 
гаранции относно достъпа до пазара на 
суровини в ЕС в търговските 
споразумения на ЕС и призивите този 
достъп да се превърне в предварително 
условие за членство в СТО;

Or. en

Изменение 36
Reinhard Bütikofer

Проектостановище
Параграф 5

Проектостановище Изменение

5. приветства включването на изрични 
гаранции относно достъпа до пазара на 
суровини в ЕС в търговските 
споразумения на ЕС и като 
предварително условие за членство в 
СТО; призовава достъпът и
устойчивото управление на суровините 
да бъде включено във всички 
споразумения на ЕС със съответните 
трети страни; 

5. отбелязва включването на изрични 
гаранции относно достъпа до пазара на 
суровини в ЕС в търговските 
споразумения на ЕС, но счита, че 
търговските споразумения следва и да 
предоставят гъвкавост и да 
гарантират връзките между 
добивната и местната 
промишленост;  поради това 
подчертава значението на воденето 
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на диференцирана дипломация по 
въпросите на суровините, която да 
взема предвид съответното 
положение във всяка държава и 
нейното развитие и да спазва 
принципа на суверенитета на 
държавите от гледна точка на 
природните суровини; призовава 
достъпът и устойчивото управление на 
суровините да бъдат включени във 
всички споразумения на ЕС със 
съответните трети страни;

Or. en

Изменение 37
Vittorio Prodi

Проектостановище
Параграф 5

Проектостановище Изменение

5. приветства включването на изрични 
гаранции относно достъпа до пазара на 
суровини в ЕС в търговските 
споразумения на ЕС и като 
предварително условие за членство в 
СТО; призовава достъпът и устойчивото 
управление на суровините да бъде 
включено във всички споразумения на 
ЕС със съответните трети страни; 

5. приветства включването на изрични 
гаранции относно достъпа до пазара на 
суровини в ЕС в търговските 
споразумения на ЕС и като 
предварително условие за членство в 
СТО, основани на признаването на 
нарастващата взаимозависимост 
между държавите; призовава достъпът 
и устойчивото управление на 
суровините да бъдат включени във 
всички споразумения на ЕС със 
съответните трети страни;

Or. en

Изменение 38
Elmar Brok

Проектостановище
Параграф 5
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Проектостановище Изменение

5. приветства включването на изрични 
гаранции относно достъпа до пазара на 
суровини в ЕС в търговските 
споразумения на ЕС и като 
предварително условие за членство в 
СТО; призовава достъпът и 
устойчивото управление на суровините 
да бъде включено във всички 
споразумения на ЕС със съответните 
трети страни; 

5. приветства включването на изрични 
гаранции относно достъпа до пазара на 
суровини в ЕС в търговските 
споразумения на ЕС и като 
предварително условие за членство в 
СТО; призовава безпрепятственият 
достъп и устойчивото управление на 
суровините да бъдат включени във 
всички споразумения на ЕС със 
съответните трети страни;

Or. en

Изменение 39
Helmut Scholz

Проектостановище
Параграф 5а (нов)

Проектостановище Изменение

5а. посочва, че конкуренцията за 
достъп до суровини често е основната 
причина за разпалването на 
конфликти и войни, които са довели 
до смъртта на милиони хора в 
Централна Африка и в други региони 
на света;

Or. en

Изменение 40
Andrzej Grzyb, Bogdan Kazimierz Marcinkiewicz

Проектостановище
Параграф 5а (нов)

Проектостановище Изменение

5а. подчертава, че наложените на 
европейските предприятия 
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стандарти и изисквания относно 
рециклирането и добива на суровини в 
много случаи са по-високи от тези в 
държавите партньори; поради това 
призовава за включване в 
международните споразумения на 
клаузи, насочени към постигането на 
реципрочност по тези въпроси с цел 
европейските предприятия да се 
защитят от нелоялна конкуренция;

Or. en

Изменение 41
Maria Eleni Koppa

Проектостановище
Параграф 5а (нов)

Проектостановище Изменение

5а. подчертава значението на 
иновациите на всички етапи от 
използването на суровини от 
откриването им до рециклирането;

Or. en

Изменение 42
Gabriele Albertini

Проектостановище
Параграф 6

Проектостановище Изменение

6. подчертава значението на 
двустранното сътрудничество в 
областта на суровините, както беше 
показано от ЕС и Африканския съюз 
през юни 2010 г. и насърчава по-
нататъшните усилия в контекста на 
плана за съвместни действия Африка -
ЕС за 2011 - 2013 г.; призовава за 

6. подчертава значението на 
двустранното сътрудничество в 
областта на суровините, както беше 
показано от ЕС и Африканския съюз 
през юни 2010 г. и насърчава по-
нататъшните усилия в контекста на 
плана за съвместни действия Африка -
ЕС за 2011 - 2013 г.; призовава за 
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разработването на подобно 
сътрудничество с други държави, които 
са най-големите производители на 
суровини от ключово значение;

разработването на подобно 
сътрудничество с други държави, които 
са най-големите производители на 
суровини от ключово значение; 
предлага като една от конкретните 
цели на дипломацията, свързана със 
суровините, диверсификация на 
източниците на някои суровини, от 
вноса на които ЕС е зависим, като 
тежестта се прехвърли от 
Югоизточна Азия към Латинска 
Америка и Африка;

Or. en

Изменение 43
Reinhard Bütikofer

Проектостановище
Параграф 6

Проектостановище Изменение

6. подчертава значението на 
двустранното сътрудничество в 
областта на суровините, както беше 
показано от ЕС и Африканския съюз 
през юни 2010 г. и насърчава по-
нататъшните усилия в контекста на 
плана за съвместни действия Африка -
ЕС за 2011 - 2013 г.; призовава за 
разработването на подобно 
сътрудничество с други държави, които 
са най-големите производители на 
суровини от ключово значение;

6. подчертава значението на 
двустранното сътрудничество в 
областта на суровините, както беше 
показано от ЕС и Африканския съюз 
през юни 2010 г. и насърчава по-
нататъшните усилия в контекста на 
плана за съвместни действия Африка -
ЕС за 2011 - 2013 г.; призовава за 
разработването на подобно 
сътрудничество с други държави, които 
са най-големите производители на 
суровини от ключово значение; 
подчертава значението на доброто 
управление и прозрачността; в този 
контекст подкрепя Инициативата за 
прозрачност в добивната 
промишленост и глобалната мрежа 
„Публикувай каквото плащаш“ 
(PWYP); призовава Комисията да се 
придържа към законопроекта „Dodd-
Frank“ в САЩ относно полезните 
изкопаеми от зони на конфликт;
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Or. en

Изменение 44
Elmar Brok

Проектостановище
Параграф 6 а (нов)

Проектостановище Изменение

6а. счита, че ЕС и съответните 
трети страни следва да работят 
заедно в съгласие за взаимна полза по 
отношение на доставките на 
суровини; поради това призовава да 
бъде оказана подкрепа на развиващите 
се страни, която да включва 
трансфер на знания по научни и 
правни въпроси, с цел изграждането 
на устойчив капацитет и практики 
за рудодобив, както и създаването на 
стандарти за спазване на правата на 
човека в тези държави;

Or. en

Изменение 45
Andrzej Grzyb, Bogdan Kazimierz Marcinkiewicz

Проектостановище
Параграф 6а (нов)

Проектостановище Изменение

6а. подчертава необходимостта от 
осигуряването на достъп до суровини 
в арктическия регион, който е 
изключително важен за ЕС като 
основен потребител на арктически 
природни ресурси, в съответствие с 
Резолюцията на Европейския 
парламент от 20 януари 2011 г. 
относно устойчива политика на ЕС 
за Далечния север (2009/2214(INI));
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Изменение 46
Ana Gomes

Проектостановище
Параграф 6а (нов)

Проектостановище Изменение

6а. приветства подготвителната 
работа на Комисията по 
законодателното предложение за 
изискванията за оповестяване за 
предприятия от добивната 
промишленост, регистрирани на 
фондовата борса в ЕС; насърчава 
Комисията да използва опита от 
разпоредбите относно 
оповестяването, предвидени в раздел 
1504 от американския „Dodd-Frank 
Act“; и призовава за изисквания за 
докладване държава по държава и 
проект по проект без изключения 
поради размера на предприятието и 
без клаузи за отказ от участие на 
държавите; 

Or. en

Изменение 47
Ana Gomes

Проектостановище
Параграф 6 б (нов)

Проектостановище Изменение

6б. приветства подготвителната 
работа, извършена от Комисията по 
законодателното предложение за 
изменение на Директивата относно 
прозрачността от 2004 г., за да 
включи задължителни изисквания за 
оповестяване за предприятия от 
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добивната промишленост, 
регистрирани на фондовата борса в 
ЕС; и призовава за докладване страна 
по страна и проект по проект без 
изключения поради размера на 
предприятието и без клаузи за отказ 
от участие на държавите, които 
биха разклатили основите на 
законодателството;  насърчава 
Комисията да използва опита от 
американската разпоредба за 
оповестяването на нефтената, 
газовата и въгледобивната 
промишленост (раздел 1504 от закона 
Dodd-Frank в САЩ за реформа на Wall 
Street), като гарантира 
последователност на прилагането на 
правилата в различните юрисдикции, 
равнопоставеност на цялата добивна 
промишленост и прозрачност, 
отговорно управление и икономическо 
развитие в полза на гражданите на 
държавите, в които действа 
индустрията;

Or. en

Изменение 48
Helmut Scholz

Проектостановище
Параграф 7

Проектостановище Изменение

7. призовава Комисията при 
подготовката на новите инструменти за 
външно действие за периода след 2013 
г., да включи мерки за подкрепа на 
доброто управление и устойчивата 
експлоатация на мини в програмите за 
демократична и икономическа 
стабилност на уязвимите държави, 
доставчици на суровини;

7. призовава Комисията при 
подготовката на новите инструменти за 
външно действие за периода след 2013 
г., да постигне заедно със 
заинтересованите държави общ 
подход за подкрепа на доброто 
управление и устойчивия добив на 
суровини и при евентуално постигане 
на споразумение да ги включи в 
програмите за сътрудничество с 
държави, доставчици на суровини;
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Изменение 49
Vittorio Prodi

Проектостановище
Параграф 7

Проектостановище Изменение

7. призовава Комисията при 
подготовката на новите инструменти за 
външно действие за периода след 2013 
г., да включи мерки за подкрепа на 
доброто управление и устойчивата 
експлоатация на мини в програмите за 
демократична и икономическа 
стабилност на уязвимите държави, 
доставчици на суровини;

7. призовава Комисията при 
подготовката на новите инструменти за 
външно действие за периода след 2013 
г., да включи мерки за подкрепа на 
доброто управление и устойчивата 
експлоатация на мини в програмите за 
демократична и икономическа 
стабилност на уязвимите държави, 
доставчици на суровини; предлага тези 
мерки да бъдат придружени от 
оценки на въздействието на 
възможните затруднения, 
предизвикани от проблеми с 
наличността и от възможни 
алтернативи;

Or. en

Изменение 50
Elmar Brok

Проектостановище
Параграф 7а (нов)

Проектостановище Изменение

7а. подчертава значението на 
прозрачността и подкрепя 
Инициативата за прозрачност в 
добивната промишленост (EITI) като 
добър пример за международни 
стандарти за прозрачност; счита, че 
инвестициите, получаващи подкрепа 
от Европейската инвестиционна 
банка, следва да прилагат тези 
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стандарти с цел насърчаването на 
практики за устойчив рудодобив в 
съответните трети страни;

Or. en

Изменение 51
Anneli Jäätteenmäki, Riikka Manner

Проектостановище
Параграф 7а (нов)

Проектостановище Изменение

7а. счита, че значителният 
потенциал на арктическия регион е 
свързан с неговите природни ресурси и 
индустриите, които се основават на 
тях, например нефтодобивната, 
газовата промишленост, 
управлението на горските ресурси, 
рудодобивната промишленост и 
риболовната индустрия; подчертава 
значението на устойчивото развитие 
и на безопасното и контролирано 
използване на природните ресурси в 
арктическия регион, вземайки предвид 
екологичните, икономическите, 
социалните и културните последици;

Or. en

Изменение 52
Helmut Scholz

Проектостановище
Параграф 7а (нов)

Проектостановище Изменение

7а. призовава Комисията, в духа на 
истинското партньорство, да 
подкрепи уязвимите държави и 
правителствата на развиващите се 
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страни в усилията за изграждане на 
ефикасна система за управление на 
техните суровини, включително чрез 
съвети за добри практики при 
издаването на лицензи, в преговорите 
за сключване на договори, 
предоставящи справедлив дял от 
печалбата на населението и 
обществото, в създаването на сектор 
за преработване на суровините, както 
и в предотвратяването на щетите за 
околната среда;

Or. en

Изменение 53
Maria Eleni Koppa

Проектостановище
Параграф 7 а (нов)

Проектостановище Изменение

7а. призовава Комисията да приеме 
мерки за подобряване на 
прозрачността в сферата на 
доставките;

Or. en

Изменение 54
Helmut Scholz

Проектостановище
Параграф 8

Проектостановище Изменение

8. счита, че отговорността за воденето 
на последователна и ефективна 
дипломация на ЕС следва да се поеме от 
ЕСВД, която, в тясно сътрудничество 
със Съвета и Парламента, ще 
активизира всички компетентни служби 

8. счита, че отговорността за воденето 
на последователна и ефективна 
дипломация на ЕС следва да се поеме от 
ЕСВД, която, в тясно сътрудничество 
със Съвета и Парламента, ще 
активизира всички компетентни служби 
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на Комисията; счита също така, че 
стратегическото значение на 
суровините следва да бъде отразено в 
организацията на ЕСВД и при 
назначаването на персонала на 
съответните делегации на ЕС.

на Комисията;

Or. en

Изменение 55
Reinhard Bütikofer

Проектостановище
Параграф 8

Проектостановище Изменение

8. счита, че отговорността за воденето 
на последователна и ефективна 
дипломация на ЕС следва да се поеме от 
ЕСВД, която, в тясно 
сътрудничество със Съвета и 
Парламента, ще активизира всички 
компетентни служби на Комисията; 
счита също така, че стратегическото 
значение на суровините следва да бъде 
отразено в организацията на ЕСВД и 
при назначаването на персонала на 
съответните делегации на ЕС.

8. счита, че отговорността за воденето 
на последователна и ефективна 
дипломация на ЕС следва да се поеме от 
ЕСВД и съответните служби на 
Комисията, като се вземат предвид 
позициите на Съвета и Парламента; 
счита също така, че стратегическото 
значение на суровините следва да бъде 
отразено в организацията на ЕСВД и 
при назначаването на персонала на 
съответните делегации на ЕС;
подчертава значението на 
координирането на външните
политики в областта на суровините 
между отделните държави-членки, 
което следва да бъде насърчавано от 
Комисията.

Or. en

Изменение 56
Elmar Brok

Проектостановище
Параграф 8
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Проектостановище Изменение

8. счита, че отговорността за воденето 
на последователна и ефективна 
дипломация на ЕС следва да се поеме от 
ЕСВД, която, в тясно сътрудничество 
със Съвета и Парламента, ще 
активизира всички компетентни 
служби на Комисията; счита също така, 
че стратегическото значение на 
суровините следва да бъде отразено в 
организацията на ЕСВД и при 
назначаването на персонала на 
съответните делегации на ЕС.

8. счита, че отговорността за воденето 
на последователна и ефективна 
дипломация на ЕС следва да се поеме от 
ЕСВД, която, в тясно сътрудничество 
със Съвета и Парламента, ще 
осъществява координация с всички 
компетентни служби на Комисията, 
особено с ГД „Търговия“ по 
отношение на търговските въпроси; 
счита също така, че стратегическото 
значение на суровините следва да бъде 
отразено в организацията на ЕСВД и 
при назначаването на персонала на 
съответните делегации на ЕС.

Or. en

Изменение 57
Elmar Brok

Проектостановище
Параграф 8а (нов)

Проектостановище Изменение

8а. счита, че ЕС следва да координира 
действията си със САЩ и други 
партньори с цел диверсификация на 
източниците на редкоземни 
елементи и намаляване на 
зависимостта от основните 
доставчици на суровини и редкоземни 
елементи; счита, че тези въпроси 
следва да бъдат част от дневния ред 
на следващите срещи на върха ЕС–
САЩ;

Or. en
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Изменение 58
Elmar Brok

Проектостановище
Параграф 8б (нов)

Проектостановище Изменение

8б. призовава Европейската агенция 
по отбраната, в съответствие с член 
42, параграф 3 от ДЕС, да работи за 
определянето на мерки за 
укрепването на промишлената и 
технологичната база на сектора на 
отбраната по отношение на 
суровините;

Or. en


